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	導入・DẪN NHẬP・INTRODUCTION・소개
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	御聖体顕示・ĐẶT MÌNH THÁNH CHÚA・EXPOSING THE BLESSED SACRAMENT・성체조배



	沈黙の祈り・CẦU NGUYỆN TRONG THINH LẶNG・PRAYER IN SILENCE・침묵의 기도
最後に質問をしながら祈ることができる・BẠN CÓ THỂ CẦU NGUYỆN VỚI NHỮNG CÂU HỎI GỢI Ý Ở CUỐI TRANG.・
YOU CAN PRAY WITH THE QUESTIONS AT THE END・마지막에 있는 질문으로 기도할 수 있습니다.



	日本語
福音朗読・LẮNG NGHE LỜI CHÚA・RECITATION OF THE GOSPEL・복음 낭독
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マタイによる福音。
そのとき、イエスは群衆を見て、山に登られた。腰を下ろされると、弟子たちが近くに寄って来た。そこで、イエスは口を開き、教えられた。「心の貧しい人々は、幸いである、天の国はその人たちのものである。悲しむ人々は、幸いである、その人たちは慰められる。柔和な人々は、幸いである、その人たちは地を受け継ぐ。義に飢え渇く人々は、幸いである、その人たちは満たされる。憐れみ深い人々は、幸いである、その人たちは憐れみを受ける。心の清い人々は、幸いである、その人たちは神を見る。平和を実現する人々は、幸いである、その人たちは神の子と呼ばれる。義のために迫害される人々は、幸いである、天の国はその人たちのものである。わたしのためにののしられ、迫害され、身に覚えのないことであらゆる悪口を浴びせられるとき、あなたがたは幸いである。喜びなさい。大いに喜びなさい。天には大きな報いがある。」
（「神のみことば」と言わないでください）
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From the Gospel according to Matthew.
Then, seeing the crowds, he ascended the mountain, and when he had sat down, his disciples drew near to him and opening his mouth, he taught them, saying “Blessed are the poor in spirit, for theirs is the kingdom of heaven. Blessed are the meek, for they shall possess the earth. Blessed are those who mourn, for they shall be consoled. Blessed are those who hunger and thirst for justice, for they shall be satisfied. Blessed are the merciful, for they shall obtain mercy. Blessed are the pure in heart, for they shall see God. Blessed are the peacemakers, for they shall be called sons of God. Blessed are those who endure persecution for the sake of justice, for theirs is the kingdom of heaven. Blessed are you when they have slandered you, and persecuted you, and spoken all kinds of evil against you, falsely, for my sake. Be glad and exult, for your reward in heaven is plentiful. For so they persecuted the prophets who were before you.
(Please don’t say “This is the Word of the Lord”)
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Tin Mừng Chúa Giêsu Kitô theo Thánh Matthêu.
Khi ấy, thấy đám đông, Đức Giê-su lên núi. Người ngồi xuống, các môn đệ đến gần bên. Người lên tiếng dạy họ rằng : “Phúc thay ai có tâm hồn nghèo khó,vì Nước Trời là của họ. Phúc thay ai hiền lành, vì họ sẽ được Đất Hứa làm gia nghiệp. Phúc thay ai sầu khổ, vì họ sẽ được Thiên Chúa ủi an. Phúc thay ai khát khao nên người công chính, vì họ sẽ được Thiên Chúa cho thoả lòng. Phúc thay ai xót thương người, vì họ sẽ được Thiên Chúa xót thương. Phúc thay ai có tâm hồn trong sạch, vì họ sẽ được nhìn thấy Thiên Chúa. Phúc thay ai xây dựng hoà bình, vì họ sẽ được gọi là con Thiên Chúa. Phúc thay ai bị bách hại vì sống công chính, vì Nước Trời là của họ. Phúc thay anh em khi vì Thầy mà bị người ta sỉ vả, bách hại và vu khống đủ điều xấu xa. Anh em hãy vui mừng hớn hở,vì phần thưởng dành cho anh em ở trên trời thật lớn lao.”
(Xin không xướng "Đó là Lời Chúa")
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마태오가 전한 거룩한 복음입니다.
그때 예수님께서는 군중을 보시고 산에 올라가 액으시자, 제자들이 그분께 다가왔다. 그분께서 입을 여시어 가르치셨다. “마음이 가난한 사람들은 행복하다. 하늘 나라는 그들의 것이다. 온유한 사람들은 행복하다. 그들은 땅을 차지할 것이다. 슬퍼하는 사람들은 행복하다. 그들은 위로를 받을 것이다. 의로움에 주리고 목마른 사람들은 행복하다. 그들은 배부르게 될 것이다. 자비로운 사람들은 행복하다. 그들은 자비를 입을 것이다. 마음이 깨끗한 사람들은 행복하다. 그들은 하느님을 볼 것이다. 평화를 이루는 사람들은 행복하다. 그들은 하느님의 자녀라 불릴 것이다. 의로움 때문에 박해받는 사람들은 행복하다. 하늘 나라는 그들의 것이다. 사람들이 너희를 모욕하고 박해하며, 나 때문에 거짓으로 온갖 악을 말할 때, 너희는 행복하다. 기뻐하고 즐거워하여라. 하늘에서 받을 너희의 상이 크다. 너희 이전의 예언자들도 그렇게 박해하였다.
(“하느님의 말씀”이라고 말하지 마십시오)

	祈りの質問・GỢI Ý SUY NIỆM & CẦU NGUYỆN.・QUESTIONS FOR PRAYING・기도 질문


1. 「心の貧しい人々は、幸いである」とイエス様は言われます。あなたの心を見つめてみてください。神様により近づかせてくれるような「心の貧しさ」を見いだせますか？他に、どのような心の貧しさをイエス様に願いたいでしょうか？
2. 「憐れみ深い人々は、幸いである」とイエス様は言われます。憐れみの意味について、しばらく考えてみましょう。あなた自身の内に憐れみを認められますか？それはどのような状況で現れますか？
3. 「ののしられるとき、あなたがたは幸いである」とイエス様は言われます。この幸いを理解し、生きることは簡単なことではありません。しかし、十字架の上のイエス様を見つめ、そこで語られた御言葉に耳を傾けるならば、より深く理解できるかもしれません。迫害に耐える力を神様に祈り求めましょう。
1. "Blessed are the poor in spirit," says Jesus. If you look into your heart, do you see any "poverty of spirit" that draws you closer to God? What other poverty of spirit would you like to ask Jesus for?
2. "Blessed are the merciful," says Jesus. Dedicate a few minutes to reflect on the meaning of mercy. Do you recognize mercy in yourself? In what situations does it manifest?
3. "Blessed are you when they insult you," says Jesus. It is difficult to understand and live this beatitude. But if we look at Jesus on the Cross and listen to the Words He spoke from there, perhaps we can understand it better. Let us also ask God for the strength to endure persecutions.
1. Chúa Giêsu nói “Phúc cho những ai có tâm hồn nghèo khó". Hãy nhìn lại tâm hồn mình. Bạn có nhận ra sự “nghèo khó thiêng liêng” giúp bạn đến gần Thiên Chúa hơn không?
Bạn muốn xin Chúa Giêsu ban cho mình những dạng “nghèo khó trong tâm hồn” nào khác?
2. Chúa Giêsu nói "Phúc thay ai xót thương người". Hãy dành vài phút suy ngẫm về ý nghĩa của lòng thương xót. Bạn có nhận ra lòng thương xót nơi chính mình không? Nó biểu lộ trong những hoàn cảnh nào?
3. Chúa Giêsu nói: "Phúc thay anh em khi vì Thầy mà bị người ta sỉ vả",  Thật khó để hiểu và sống mối phúc này. Nhưng nếu chúng ta nhìn lên Chúa Giêsu trên Thập Giá và lắng nghe những Lời Người đã nói, có lẽ chúng ta sẽ hiểu rõ hơn. Chúng ta cũng hãy cầu xin Thiên Chúa ban sức mạnh để chịu đựng những sự bách hại.
1. "마음이 가난한 사람은 행복하다"고 예수님께서 말씀하십니다. 당신의 마음을 살펴보십시오. 하느님께 더 가까이 다가가게 하는 어떤 '마음의 가난함'이 보입니까? 예수님께 청하고 싶은 다른 마음의 가난함은 무엇입니까?
2. "자비로운 사람은 행복하다"고 예수님께서 말씀하십니다. 자비의 의미에 대해 몇 분 동안 묵상해 보십시오. 당신 안에서 자비를 인식합니까? 어떤 상황에서 자비가 나타납니까?
3. "너희가 모욕을 받을 때 행복하다"고 예수님께서 말씀하십니다. 이 복음을 이해하고 실천하기는 어렵습니다. 그러나 십자가 위에 계신 예수님을 바라보고 그곳에서 하신 말씀에 귀 기울인다면, 우리는 더 잘 이해할 수 있을 것입니다. 또한 박해를 견딜 수 있는 힘을 하느님께 청합시다.

[image: ]

	御聖体の祝福・BAN PHÉP LÀNH THÁNH THỂ・BLESSING WITH THE EUCHARIST・성찬의 축복


退堂・沈黙のうちに終わる
image4.emf

image5.emf

image1.jpeg




image2.png




image3.svg
       


